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1. Settings
Nanning F§%E — capital of Guangxi Zhuang Autonomous Region.

FE &£ H E Nanning Cantonese:
o Spoken primarily in the city centre of Nanning;
o First brought in by immigrants from the Pearl River Delta around the Opium Wars (mid
19" century). More Cantonese people came to Nanning from the Pearl River Delta during
subsequent wars.

FE & 55 Nanning Pinghua
o Spoken primarily in suburbs and nearby rural areas;
o Associated with military personal from Shandong (including parts of modern day Henan)
during the 1053 war by >R Song against the (&5 Nungz Ciggau (Nong Zhigao) regime.

Other languages in the area:
o Indigenous Northern Zhuang and Southern Zhuang (Tai languages) in rural area and
towns further away;

L4

o &J'E&EE Old Nanning Mandarin (SW Mandarin, speakers >70 yo, Ming dynst officials)

Schematically, in Nanning ‘traditionally’ (ignoring the moribund Old Nanning Mandarin):

Northern Zhuang

Pinghua

Cantonese

Southern Zhuang



Source of Data:

Nanning Cantonese: Lin & Qin 2008 (abbreviated here as L&Q), confirmed by other
native speakers and what I have heard on the streets in Nanning.
Nanning Pinghua: field data collected in the suburb of 2% /tend hiul/ Shangyao;

2. Aspect markers

2.1 Perfective and perfect

Standard Mandarin: | /e PFV (perfective), | le PRF (perfect; current relevance)
The two can cooccur if they are not next to each other.

1. * 525 T = H T-
wo xie le san ye e
I1SG write PFV three page PRF
‘I have written three pages.’

Standard Cantonese: ¢ zo’ PFV, 1 laa’® PRF
The two can cooccur.

2. E ® ®E = & 4 Vi o
keoi’ sik’ zo’ saam' baau'  joek’ lad’

3G eat PFV three packet medicine PRF
‘S/he has eaten three packets of medicine.’

3. E & UE §eo
keoi’ sik® zo®  lad’
3SG eat PFV PRF
‘S/he has eaten.’

Nanning Cantonese: M faid PFv (perfective), [Iff taid PRF (perfect)
(# Standard Cantonese [ saai’ COMPLETIVE; see §2.2)
The two can cooccur if they are not next to each other.

4. E £ 1N H & Wy Wy
khyld  feend kot jytd kiti  faid fenl faid
3G last CL month ‘get” PFV marry PRF
‘S/he got married last month.” (L&Q: 326)

5. f F L & W W I >
kind fid nold nemdl faid hudl noid laid
CL matter 1SG think PFV very long time PRF
‘This matter, | have been thinking about it for a very long time.” (L&Q: 326)

Perfect ] fai1 must be at the end of a clause (i.e. it cannot shift to any other positions).



oy £ Wk T T = + & m

noldtid tfyd heidl namlnml tekl faml fepd ninl laid

IPL live at Nanning get three ten year PRF

AT B mE M5 O# OB 1 -

namlnmg] pinl tatd tidfonl tul fokd laid

Nanning which cL  place all familiar PRF

‘We have lived in Nanning for thirty years, we are familiar with all places in Nanning.’
(L&Q: 325)

However, clause final [Iff taii is not necessarily the perfect markers; the perfective marker [ taid
can freely alternate between the post-verbal/adjectival position and the clause final position (‘H]

LIzl ey (Begve)) REME AL, L&Q: 326).

7.

10.

(5] % 2= SN Ry R SR~ S 551 moo e
thiul fud theend laid tfrynd pund tfigdl tyndl-til keil nold weid

CL trousers long PFV inch half make short-COMPR give 1SG HOR
‘The pair of trousers is an inch and a half too long, please make it shorter for me.’
(L&Q: 326)

E - R S VI - R ol /o o Mg
thiul fud t/feend tfynd pund laid tfigd1 tyndl-til keil nold weid
CcL trousers long inch half PFV make short-COMPR give 1SG HOR
‘The pair of trousers is an inch and a half too long, please make it shorter for me.’
(L&Q: 326)

JTH & WP o®mt X X kKE Ee

thgTjetd  nold lokd fail panl tfeud hyl maild fodltfrel phiud

tomorrow 1SG get off PFV work then go buy railway ticket
‘Tomorrow once | have got off work I will go and buy railway tickets.” (L&Q: 326)

JTH & PEomy omE X K kFE OE-

thgTjetd  nold lokd panl lai1 tfeud hyd maild folltfrel phiud

tomorrow 1SG get off work PFV then go buy railway ticket
‘Tomorrow once | have got off work I will go and buy railway tickets.” (L&Q: 326)

Placing the aspect marker after the verb phrase (rather than after the verb) is an influence from
Zhuang. Although in Northern Zhuang the perfective marker /iux is placed after the verb, Tai
languages tend not to like having aspect markers intervening the verb and the object, especially
languages geographically further away from Sinitic languages.

Northern Zhuang

1.

gwn liux haeux
eat PFV rice
‘Ate rice/ had meal’ (Wei & Qin 2006: 202)



Thai

12. 131 fn am 1
raw kin khaaw leew
1PL eat rice PRF

‘We have eaten already.” (Smyth 2002: 68)

Northern Zhuang itself has other aspect markers which are placed after the verb phrase (e.g.
experiential gvaqg, durative dwk). Verbal complements are also placed after the object. Both of
these traits are also seen in Nanning Cantonese (but very rarely in Nanning Pinghua). (See also
Kwok 2004 on post-object complements in Nanning Cantonese.)

Northern Zhuang
13.  Daxmeh gou mbouj caengz doeg saw  gvagq.
mother 1SG NEG ever read book EXP
‘My Mother has never been educated.” (Wei & Qin 2006: 203)

14. Yumz gaiqg-baengz hoengz lo.
dye cL-cloth red PRF
‘Have dyed the cloth red.” (Wei & Qin 2006: 229)

In Nanning Cantonese, the marker [Iff taii can in fact follow other word classes or be used
independently.

Nanning Cantonese

Is. W H— X B=2FE g K= Bl W e
poldtid teidjetl  tfMid t/"ynl-hokdjyndl ked taidwuid  [yTkid kond1 linl
1PL ORD-one time whole-institute MOD conference secretary speak first
e W BEEK ES I AN 1 >

Jylkii  fail jyndl-tfeend] tfil  kopdl jyndl-tfeendl laid

secretary PFV institute-head then speak institute-head PFV

i) BRI — 52 - H # e

til fud-jyndl-tfeend1  jetl tfekd jetl tfekd tfoid  kondl

CL:NSG vice-institute-head one CL  one CL again speak

‘Our first institute-wide conference, the secretary speaks first, the secretary finishes, and

then the president speaks, the president finishes, then the vice presidents speak one by
one.” (L&Q: 327)

16. M — JHE & REWE>
jimdtfryt]  jetl hoiltfPid]l heid taid-hepd-t/rcend
performance one start be  big-together-sing
Woe) &R OXE Jhug o
lai1 (nel) heid nylH-fag]l tokd-t/heend

PFV (TOP) be female-student single-sing
‘At the beginning of the performance is a choir performance, after that are solo
performances by female students.” (L&Q: 326)



This is again a reflexion of the perfective marker in Zhuang (e.g. Northern Zhuang /iux), that it
can still be used as an independent verb.

Northern Zhuang

17. Gienh saeh neix guh baenz couh liux lo.
CL matter this do complete then finish PRF
‘When this is done then it is finished.” (CGYSD 2005: 721)

Nanning Pinghua: T liuld PFV (perfective), B lad PRF (perfect)

Both can be reduced to 1o1 (also see Yang 2004 on these markers in Nanning Tingzi Pinghua)
The two seldom cooccur (unlike Cantonese and Standard Mandarin).

Nanning Pinghua

8. ® 7T N H Ee
nali haild liuld kol tfotd t/rand
ISG open PFV DEM CL window
‘I opened the window.’

| A R R S S - W o
pald haili kol tfotd tfhapl1 lad
ISG open DEM CL window PRF
‘I have opened the window.’

2. *F A+ 7T N H OB LI
*pald haild liuld kol tfotd tfhagplH  lad
ISG open PFV DEM CL window PRF

2. A~ KB #y W® &R L JL R OB &R E-
kol  tfotd naml hailtfil nel heidl liuld koid tfotd kui heidl koild
DEM CL male child Top give PFv few cL fruit give 3
‘The boy gave a few pieces of fruit to them.’ (PS)

2. Fo® OF#F F N B e Wt W Y& KEM
tfoud pal kuld  haui kol hHN nel tfoud fonl lakdd kunTdtfail
then OB wrap good MOD corpse TOP then put in  coffin
tfoud tonl tfagl lad
then send burial PRF
‘Then you put the wrapped corpse into the coffin, then you send it away for burial.” (NM)

Also unlike Nanning Cantonese, in Nanning Pinghua the perfective | liuld does not tolerate
being in a clause-final position.



[Context: ‘What did he do after breakfast yesterday?’]

2. B H () #H X ER (*7/ D
keoild tfrot1 (liuld) kaild maild ponlkud (*liuld/ *1ad)
3G exit (PFV) street buy apple (PFV/  PRF)
‘He went out to buy apples.’

The particle J liuld in Nanning Pinghua is not found after words other than verbs or adjectives,
or used independently, unlike Nanning Cantonese.

2.2  Completive
(= Standard Cantonese [ saai’ COMPL (completive))

Nanning Cantonese: 7% t["eil COMPL (completive)
Can be placed after the verb, or after the verb phrase (see §2.1 above).

24, k& Ui 1t o
feid1  tfheil  til Jam]
wash COMPL CL:NSG clothes
‘Wash all the clothes.” (L&Q: 290)

25. W oI — N BB R HEER 7T e
til muiltfeid] jetl kol jid kol tul teki hyd thenl jimdItfreendwuid tfreil
CL:NSG girl one CL twoCL all run go listen concert COMPL

‘Every single one of the girls went to see the concert.” (L&Q: 290)

Nanning Pinghua 7% tfeil COMPL:

26. D FRAE s T %
ol kol topgHleid tfonpd mildkinl tfeil
DEM CL thing all lost COMPL
‘All those things were completely lost.” (SS)

27. W AR BRSO BER HAtt B 57 L
nald kapd wenltoid winlleil tfiTdliud kilttald HuH tfeil lai
1SG say  1lINCLPL  original information other = burn COMPL PRF
HE  ® FE iy g ? |
hindtfai{ wenT tfonljould tikl nel
now still  preserve CLINSG Q
‘I said: “Our scripts [of traditional shamanistic plays], the others have all been burnt, what
about the ones we still have now?””” (SS)

The completive 7% tfeil can be used after a non-preposed object.
28 & oz oWy WHR 75 e

nold hetl kol tikl loglpand  tfeil

ISG eat DEM CL:NSG longan COMPL

‘I ate up all the longans.’



However, if it is used between a verb and a following object phrase, the form 752 tfeil hoidlis
used (Z haidl ‘go’).

29. ¥ oz ¥ XK N W JHR -
nold hetd tfeil hoidl kol tikl lsnlgand
ISG eat COMPL go DEM CL:NSG longan
‘I ate up all the longans.’

7% tfeil can be used as an independent verb meaning ‘finish’.

30. A4~ Ho®EE o 5 Mo
ol  tfotd wadmind tfeud tfeil lad
DEM CL 1image then finish PRF
‘The film is then finished.” (PS)

2.3 Durative and progressive
Nanning Cantonese
The durative marker is {3 tfyd.

31. 45k gofE W ' ke
leit-tfeenl  tfhcend tfyd kol  Iokd leil
little-Zhang sing DUR song entre come
‘Little Zhang came in while singing.” (L&Q: 329)

2. O OF H @ % - f7 OB B ke
ful  tyd tfekd tfenl keil nold muld pidl titd  lokd  leil
hold DUR cL bottle give 1sG  NEG:IMP let fall down come
‘Hold the bottle and pass it to me, do not let it fall down.” (L&Q: 330)

3. H "% B fFE M B me
tfekd hokd kval tfyd heidl tfPcenl til
CL dipper hang DUR at wall  place
“The dipper is hung on the wall.” (L&Q: 330)

As for the progressive marker, for most verbs the progressive marker can freely alternate between
{¥ tfyd and ' kend1. (On the other hand, in Standard Cantonese, {3 zy° only means durative and
B2 gan’ only means progressive.)

34, HhE BERF Fmt 0 [(E 0 Bl QQ-
tidtfend tfendfil pgoldtid kMml [tfyd/ kendl] kPiulkPiul
earthquake when 1PL chat [PROG/ PROG] QQ
‘When the earthquake struck we were chatting on QQ.” (L&Q: 331)



35. & ixE & [E ¥ =i mweke U wE ih e
nold jilkal nemdl [tfyd/ kendl] Iuldfil namlinl kondl kel  wal
1SG now think  [PROG/ PROG] teacher just now say = MOD speech
‘I am currently thinking about what the teacher said just now.” (L&Q: 331)

However, for accomplishment verbs, {3 tfyd does not always have a progressive meaning: with
non-specific objects, {3 tfyd has a progressive meaning, whereas specific objects reinforce a
durative meaning.

6. & & XK MK E F C
nold lokd hyl tfendfil kbyHd tfPyn kendl fam]
IsG entre go when 3SG wear PROG shirt
‘When I went in, s/he was putting on clothes.” (L&Q: 332)

37. & % K MR E x  #-
nold Iokd hyl tfendfil ktyld tfPynH tfyd fam]
IsG entre go when 3SG wear PROG shirt
‘When I went in, s/he was putting on clothes.” (L&Q: 332)

8. & & XK MK E F E # =
nold Iokd hyl tfendfil ktyld tfynH tfyd kind faml
ISG entre go when 3SG wear DUR CL shirt
‘When I went in, s/he had the shirt on.” (L&Q: 332)

Nanning Pinghua: {F: tfoid DUR

9. B 9 E B &y kK 0O {E
koild{ pald koild tfotd potdtfi1 leil  thepd tfoid
3G use 3SG CL nose come cover DUR
A 2 AL Ao e
ol  tfotd loullonlkoild tfotd lalpal
DEM CL gramophone CL speaker
‘It covers the [opening for the] speaker of the gramophone with its trunk (MausLP)

40. 1 o K o omE omt o Sk K D
pauld tfoid tfotd keud nel tfoud tfhotd waidtoul hoidl leil
hold DUR cL dog TOP then exit outside go find
‘[He] held the dog and went outside to find [the frog].” (FS)

{E tfoid ~ " kend PROG

41.  HEH iz & B 7 I
jonlmeul hetd (kend/ tfaid) tfokd hipd4
panda eat PROG PROG bamboo leaf
‘The panda is eating bamboo leaves.’




[Context: “What is he doing now?’]

2. E £ % F & H B
koild tfuld teyl handl (kend/ tfoid) loil4
3G sit chair read (PROG/ PROG) book
‘He 1s reading a book while sitting on a chair.’

For accomplishment verbs, a dynamic meaning is expressed by '¥% kend, and a state meaning is
expressed by {F tfaid.
43. B & B O H B F P

koild tfuld (*keni/ tfoid) tenl handl laild

3sG sit  (PROG/ DUR) chair read book
‘He 1s reading a book while sitting on a chair.’

2.4 Experiential
Nanning Cantonese: #f ko{ experiential
The particle 7 ko1 can be placed after the verb or after the verb phrase.

4. & W 1F O o' o WY
nild  kidlfil tfrend1 nold fikd koi fand
2sG  when invite 1SG eat EXP rice
‘When have you invited me to a meal?’ (L&Q: 333)

45. fx Je W E B R HZ°?
nild  kidlfil tfrend1 nold [ikd fand kodi
2sG  when invite 1SG eat rice EXP
‘When have you invited me to a meal?’ (L&Q: 333)

Standard Cantonese only allows the experiential 3% ko1 to be placed after the verb, whereas
Northern Zhuang only allows the experiential gvag to be placed after the verb phrase.

Northern Zhuang
46. De bae haw gai  byaek gvagq.
3G go market sell vegetable EXP
‘S/he has gone to the market to sell vegetables before.” (Wei & Qin 2006: 203)

In Nanning Cantonese the particle 7if ko1 also has a repetitive meaning (i.e. ‘again’), same as in
Standard Cantonese.

Nanning Cantonese

4. B A 8 B ® H e
jend  muld tekl t/hiltod1  tfoid  jend  kod
print NEG get clear again print REP

‘The printing is not clear. Print again.” (L&Q: 333)

Nanning Pinghua: # kul experiential




In Nanning Pinghua, % kul has an experiential meaning. It probably also has a repetitive
meaning, but clear examples are yet to be found (see also Yang 2002).

Nanning Pinghua
48. AW #wowH dF2 P = o ke
enldwoid tul imd kul tfil tfrauld tekd tfhotd leil
because all act EXP so copy get exit come
‘Because I have acted in them before, I could write out [the script from memory].” (SS)

It must be placed after the verb, and not after the verb phrase.
49. B Xx o -

koilH hoidl kul hitdinaml

3SG  go EXP Vietnam

‘S/he had been to Vietnam before.’

50. B X o e
koaild hoidl hitddnaml kul
3sG  go Vietham  EXP (this would be grammatical in Nanning Cantonese)

2.5  Prospective

Nanning Cantonese: £& lcend1 PROS

st ks R BENE 78 BEOVE kR W &R %
Joendkul tfekd tind-fonlfind leend1  titd lokd  leil  faid geilhimd]l tol
above  CL electric-fan PROS  fall down come PRF dangerous too
‘The electric fan above is going to fall down, it is too dangerous.’ (L&Q: 332)

Nanning Pinghua: Z iul PROS
Prospective aspect is most usually not marked. The prospective marker 2 iul is rarely used, and

its usage is very restricted. If used at all, it tends to be used when quoting second hand
information. Otherwise it expresses very strong certainty of the occurrence of a future event.

52. 77 BHH ) % W
monlpatdd (iul)  lakdd hoild
tomorrow PROS  fall rain
‘It will rain tomorrow.’

53. RS mitk Wb BAH ) & ke
tin1dhaid1 hidpaul kanl monlpotd (iul)  lakdd hoild
weather  forecast say tomorrow PROS  fall  rain
‘The weather forecast says that it will rain tomorrow.’

. Iz T N W RPH e fx EE () dbe
het! liuld kol tikl tonpHleild nel noild  tfoud (iul) loid
eat PFV  DEM CL:NSG thing TOP 2SG then PROS die
‘If you eat these things, you will die.’



In addition, #% iul cannot be negated.
55. % RS, witk W BHH 1 = %% W
thin1dhaid1 hidpaul kand monlpotid mild iul lakdd hoild

weather  forecast say tomorrow NEG PROS fall rain
‘The weather forecast says that it will not rain tomorrow.’

3. Negation
3.1 ‘Not’ versus ‘not yet’
A popular theme in Sinitic linguistics is to compare
non-perfective negators, perfective negators, and existence (possession) negators.

e.g. in {iE = K| & 1E A4 the Grammar volume of the Linguistic Atlas of Chinese
Dialects, there is one map for each of the environments:

map 028 BHK w £ &
mingtian wo bu  qu
tomorrow 1SG NEG go (non-perfective: “f bir)

map 029 ER & ZH &
zuotian wo  méiyou qu
yesterday 1SG NEG go (perfective: & () méi (vou))

map 030 fit  =2H %t
ta  méiyou haizi
3SG NEG:exist child (existence: }& (5) méi (you))

Standard Cantonese

56.  IEH ES A
ting'jat®  ngo’ m*  heoi’

tomorrow 1SG NEG go  (non-perfective: IE m?)

57.  =H B 1 £
kam®jat®  ngo’ mou’ heoi’
yesterday 1SG NEG go  (perfective: 17 mou’)

5. B #H fFxe

keoi’ mou’ zai’neoi’
3SG  NEG child (existence: 17 mou’, not *m* jau’ or *mow’ jau’)

Nanning Cantonese
59.  UFH £ O %
thipljetd  nold muld hyd
tomorrow 1SG NEG go (non-perfective: 17 muld)



60. ZH 2 A

ktemlmet! nold muld hyd

yesterday  1SG NEG go (perfective: 77 muld)
6l. {E 11 A dUr -

ktyld muli jeuld leiimenltfeid]

3sG  NEG exist child  (existence: 7 muli + exist)
Nanning Pinghua
62.  HiH o g £

monlpetdd nald mild hoidl

tomorrow 1SG NEG go (non-perfective: 17 mild)
63. HH B o £

tfidpetdd naldi mild hoidl

yesterday  1SG NEG go (perfective: 17 mild)
6. E 11 A dr-

koild mild jould leilmenlitfaid
3SG NEG exist child (existence: 77 mild + exist)

This is an influence from Zhuang, which also has the same negation morph in these three
situations.

Northern Zhuang

65.

66.

67.

Gou mbouj bae, mwngz gag bae lo.
ISG NEG go 2sG only go HOR
‘I’m not going; you go by yourself.” (CGYSD 2005: 803)

Gag mwngz mbouj daeuj.
only 2SG NEG come
‘Only you did not come.” (Wei & Qin 2006: 190)

Gou miz haujlai saw, mwngz mbouj miz saek bonj.
1SG exist many book 2SG NEG exist few CL
‘I have a lot of books; you don’t have any at all.” (CGYSD 2005: 819)

Both Nanning Cantonese and Nanning Pinghua have a negator meaning ‘not yet’ (negation of
posteriority) in the form of B3 menl ‘not yet’. ‘Not yet’ negators are common in Pinghua, Yue,
Hakka and Min. Proto-Tai is also reconstructed as having a ‘not yet’ negator *paj® on one hand,
and the general negator *mi”*/ *baw® (emphatic) on the other hand (Pittayaporn et al. 2011).



Nanning Cantonese: 77 muld NEG versus 82 menl ‘not yet’ (< m...+ ¥ tshenl ‘ever’)
68. 1 H IO B X FEE H O B
nold muld heid muld ileendl hyl [etdtfoid heid muli teklhenl
ISG NEG be NEG want go really be NEG free
‘It is not the case that I do not want to go, but I am really not free.” (non-perfective)

(L&Q: 288)

69. ME X A W X I EZERK Mol % w9
jilkal jeud jeuld jyld jeud muld fatdtaidfuidl tfuimeleld tf/roid kemd1 fiudl
now also exist rain also NEG flood why vegetables so few

‘Now there is rain, and it did not flood, why are there so few vegetables [for sale]?’
(perfective) (L&Q: 399)

7. B # O A % K & E #HL?
ktyld tul muld jeuld tfhinl  nid kai  kbylH tfuimet]
3G any NEG exist money 2SG marry 3SG  why
‘He does not have money, why do you marry him?’ (existence) (L&Q: 288)

A P 5 T 71 S | A LT~ - <) (S I =~ T N =3
nold al  phailfil monl tol tfond menl teklhen] nemdl al  kind Jid

1sG DEM period busy too  still not.yet free think DEM CL  matter
‘I was too busy then, I did not yet have the time to think about that matter.” (not yet)
(L&Q: 289)

Nanning Pinghua: 47 mild NEG versus %8 men/ ‘not yet’ (< m... + § tsenl ‘ever’)
2. 0 f1 R X A D LI

keud mili fotdtekd hoidl nal  tend lad

dog NEG know go  which place PRF

‘As for the dog [I] do not know where it has gone.” (non-perfective) (FS)

73, N Noag Rl % F 11 NG
liuthakd kol mild petinipdd haul tol4  tfid mild noniiotd

primary.school even NEG graduate very many characters even:NEG recognize
‘[I] did not even graduate from primary school, and there are many Chinese characters
that I do not know.’

(first 77 mild perfective; second mili: & tuld + 77 mild non-perfective) (G)

4. B 0O %k 0O X W Bl A O #HY #
koild leil leil leil hoidl nel tfoud mild jould toidfonT lad
3G find go find come TOP then NEG exist place PRF
oL £ — Fx K BKE N H— ke
tfoud tfuld tfeid etd tiul tfenl panitenl kol londetd toul
then sit at one CL long bench  MOD other end
‘He kept on looking, but there was no other space, then he sat at the other end of [the]
long bench.’ (existence) (G)



75.

76.

w1 T K %
ail  kapi liuld kend toH
hey talk PRV so much

H m K K& ¥ Ay e
men. mend noild tailkold lonl naimunl lin
not.yet ask 2sG big.bro be.surname what first

‘Hey! We have talked so much, I have not yet asked you big brother what your surname
is.” (35 menl ‘not yet’) (G)

£z 5 W = =2  F
tfil kemld menl teki taul loud
till now not.yet get arrive hand
“Till now [I still] have not got them.” (88 menJ ‘not yet”) (SS)

Mandarin, on the other hand, does not have a ‘not yet’ negator, and relies on adverbials like 72

hai ‘still’.

Standard Mandarin

77. M #E IZ R 78. M B A Iz HA-e
ta  méiyou chi dongxi ta  hai méiyou chi dongxi
338G NEG:PFV eat thing 33G still NEG:PFV eat thing
‘S/he did not eat.’ ‘S/he has not eaten yet.’

3.2 Negative question particles

The negative question particles mark the same distinction of ‘not’ versus ‘not yet’.

Nanning Cantonese: 77E mulinel ~ lif madl versus B menl

79.

80.

81.

fro W di o = A7 E?
nild kind peklkigl hudl fadl muld nel
2sG feel Beijing good play NEG Q
‘Do you find Beijing fun?’ (L&Q: 365)

fr = 3w H X Uik 2

nildtid skl joeenld jeuld keil mad 1

2PL  house rear exist chicken NEG:Q

‘Do you rear chickens in your house?’ (L&Q: 365)

INF #h It Wy oo {riy I 7
liudThokd tul hoil-hokd lail  nildtid  hoil men

primary school all begin-school PRF  2PL begin  not.yet
‘Primary schools have started, have you started?’ (L&Q: 365)



Nanning Pinghua: ¢ me{1 versus 5 men)

82. & 4N 7 2 E I 9
lii kaldnapdd medl 1l kaldponl medl
be Ghana NEG:Q be Gabon NEG:Q
‘Is it Ghana? Is it Gabon?’ (G)

83. Ix Iz R H?
noild hetd fand menl
2sG eat rice not.yet
‘Have you had meal?’

3.3 Negative imperative markers

Nanning Cantonese: 77 muld (again...)

84. HFH K W A7 73 ko K = W
ninlkidl taid faidl muld kendl leil  kendl hyd Iad
age big PRF  NEG:IMP choose come choose go HOR
KHE A B B ® B m-
kteulkhl jeuld tekl kal  tfeud tekl Iad
whatever exist can marry then can HOR

“You are already not young, do not be that picky, it is good if you can get married with
whoever.” (L&Q: 288)

Nanning Pinghua: B§ mei]l
(c.f. Standard Cantonese B mai’, Northern Zhuang gaej /kaj1/)
8. 4 m iR & 0 fr BK E
keul pauld noild keul pendl noild meil tfeud
dog bite 2SG dog chase 2SG NEG:IMP run
B % Kk W B T
noild meuld lekdd leil  tfeud tekd of
2sG  squat down come then can PRF
‘When dogs bite or chase you do not run, all you need to do is squat down.” (SS)

8. H W @M & X Bk B i
jould pond tfoud tekd hoidl sildiwin1 meil tho 14
exist illness then get go hospital NEG:IMP delay
“You have to go to the hospital if you are sick, do not delay’
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